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Cтатья посвящена теме сопоставительных исследований функционально-

семантической категории каузативности на материале русского и бурятского языков. 

Сопоставление как метод позволяет детально описать подобные универсальные кате-

гории. Автор замечает, что обращение к данному методу обусловлено недостаточной 

степенью изученности категории в бурятском языке. В работе показана необходи-

мость выявления и сопоставления общих и различных средств выражения универ-

сальной семантики каузативности. Отмечается, что сопоставление дает богатый мате-

риал для подтверждения не только структурных различий русского и бурятского язы-

ков, но и определения сходства разноструктурных языков, а также позволяет опреде-

лить национальную специфику семантики каузативности. В статье дается описание 

некоторых выводов о семантических и грамматических особенностях выражения кау-

зативности, полученных при сопоставлении каузативных глаголов русского и бурят-

ского языков. 

Ключевые слова: каузативность, каузативный глагол, средства выражения. 
 

Одним из актуальных вопросов, требующих всестороннего изучения, является 

проблема сравнительно-сопоставительного изучения категории каузативности на 

материале языков различной типологической принадлежности (русского и бу-

рятского).  

Необходимость сопоставительного рассмотрения функционально-семантичес-

кой категории каузативности в русском и бурятском языках продиктована, в 

первую очередь, неодинаковой степенью изученности данной категории. Если в 

русском языке материал для сравнительного анализа относительно готов, то в 

бурятском языкознании категория каузативности практически не изучена. Суще-

ствующая теория каузативности имеет достаточно богатый материал, способный 

стать источником для сопоставительных работ [1; 3; 6; 7; 8; 11; 12 и др.]. Однако 

надо заметить, что каузативность в русском языке также продолжает и сегодня 

оставаться достаточно сложной проблемой, требующей продолжения исследова-

ний. Недостаточно освещенными на данный момент остаются вопросы о некото-

рых семантических группах каузативных глаголов, например, о глаголах волево-

го воздействия, о статусе автокаузативных, взаимно-каузативных глаголов и др. 

В нашей речи мы не только констатируем положение дел, но и выявляем 

определенные причины, предшествующие какому-то результату действий. Вы-

страивание подобных цепочек взаимосвязи определенных событий интерпрети-

руется в лингвистике как выражение каузативных отношений. Например: Отец 
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зажег очаг — Очаг горит; Мы разбудили малыша — малыш проснулся; Новость 

развеселила гостей — гости развеселились и т. д. Категория каузативности в со-

временной лингвистике рассматривается как одна из функционально-

семантических категорий, имеющей разнообразные средства выражения на раз-

ных уровнях языковой системы. Средства выражения категории каузативности, 

при помощи которых осуществляется коммуникация между носителями языка 

при передаче различных семантических оттенков каузативности, представляет 

собой большую самостоятельную сферу языка. Эти средства свойственны всем 

языкам мира, т. к. они являются результатом действия таких причин, которые 

вызываются сущностью языка как орудия общения в человеческом обществе. 

Человеческая потребность в выражении мысли, в частности каузативной семан-

тики, неограниченная, по мере развития человечества она расширяется. Исследо-

вания, касающиеся средств выражения каузативности в разных языках, занимают 

значительное место в литературе, посвященной каузативности. Это связано с 

тем, что типы средств выражения понятийных категорий могут не совпадать не 

только в языках разной типологии, но и в близкородственных языках. 

Если в русистике категория каузативности активно исследуется, то в бурято-

ведении данная тема только начинает разрабатываться. Необходимо отметить, 

что в некоторых работах каузативность затрагивается лишь косвенно. Например, 

в работе Е. К. Скрибник «Полипредикативные синтетические предложения в бу-

рятском языке (структурно-семантическое описание)» выделен небольшой мате-

риал, посвященный малочисленной группе глаголов речевой каузации (аргадаха, 

баалаха, захиха, эльгээхэ и т. д.). Данная группа глаголов проанализирована с 

точки зрения их участия в полипредикативных структурах [10]. У Егодуровой 

В.М. о каузативных глаголах сообщается в материале, посвященном побудитель-

ному залогу. Заметим, что здесь сделано важное замечание о тождестве значений 

глаголов движения побудительного залога в бурятском языке и сочетаний с кау-

зативными глаголами (заставить, приказать и т. д.) в русском языке. Например: 

ябуулха — заставить идти, оруулха — заставить войти и т. д. [5, с. 97]. В ис-

следовании Ю. Д. Бадмаевой в рамках установления происхождения каузатив-

ных суффиксов в монгольском языке дается перечень пяти суффиксов бурятско-

го языка, являющихся каузативными показателями (-уул, -га, -аа, -ха, -лга). Здесь 

же определяется порядок присоединения данных аффиксов к основе слов. Следу-

ет отметить, что в данной работе сделан большой шаг в осмыслении показателей 

побудительного залога в бурятском языке как аффиксов со значением каузации 

[2].  

Первым специальным исследованием, дающим достаточно целостное пред-

ставление о категории каузативности в бурятском языке, является монография 

«Функционально-семантическая категория каузативности в русском и бурятском 

языках» [4]. Каузативные глаголы здесь были исследованы как самостоятельный 

функционально-семантический разряд глаголов в бурятском языке в сопоставле-

нии с русским, уточнены критерии их выделения в отдельный разряд глагольной 

лексики, также рассмотрены морфологические, лексические и синтаксические 

средства выражения полнознаменательных и неполнознаменательных каузатив-

ных глаголов.  
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Необходимость сопоставительных исследований в данной области также свя-

зана с тем, что описание подобных фундаментальных функционально-

семантических категорий позволяет глубже понять систему любого языка, его 

природу, а также способствует «созданию общей глубинной основы и универ-

сальной системы всех языков» [7, с. 14]. 

Как считают исследователи, к числу общих средств, или «общетипологиче-

ских единиц», можно отнести лексические и синтаксические средства выражения 

каузативной семантики. Например, в русском языке основным средством выра-

жения каузативности признается лексический. Например: открыть окно — сде-

лать так, чтобы открылся, успокоить — сделать так, чтобы успокоился и т. д. 

Морфологические средства выражения каузативности распространяются не на 

все языки и являются «частно типологическими» [9, с. 76]. Эргашев Т. пишет, 

что каузативность, репрезентированная лексическими и синтаксическими сред-

ствами, обнаруживается в подавляющем большинстве языков мира (около 120 

языков) [13, с. 8].  

Функционально-семантический подход к исследованию каузативности позво-

ляет выявить разноуровневые средства выражения универсальной семантики ка-

узативности в бурятском языке. Выявленные средства помогут обнаружить раз-

личные структурные особенности, исходящие из закономерностей грамматиче-

ского строя бурятского языка. Так, агглютинативный строй бурятского языка 

предполагает богатые возможности для морфологического выражения каузатив-

ности. Например: унтуулха — заставить спать, усыплять, урлуулха — сердить, 

хатааха — сушить, hургаха — учить и т. д. Бурятский язык в отличие от русско-

го языка обладает способностью выражать каузативное значение при помощи 

регулярных аффиксов. Сопоставление показывает, что при всем разнообразии 

структурных особенностей средств выражения в разносистемных, русском и бу-

рятском, языках их морфологическая и лексико-грамматическая природа харак-

теризуется определенными общими признаками. Так, в структуре каузативных 

глаголов бурятского и русского языков имеются сходные моменты. В бурятском 

и русском языках существуют супплетивные формы образования каузативных 

глаголов. Например: табиха (класть) — хэбтэхэ (лежать), алаха (убивать) — 

үхэхэ (умереть), эмнэхэ (лечить) — эдэгэхэ (вылечиться) и т. д. В бурятском 

языке также существуют подобные русским коррелятивные каузативы: нугар-

ха — нугалха (согнуться — согнуть), хухарха — хухалха (сломаться — сломать), 

тэhэрхэ — тэhэлхэ (лопнуть — лопать) и т. д. Данное положение наблюдается в 

структуре тех каузативных глаголов бурятского языка, которые не обладают ре-

гулярными морфологическими признаками каузативности [4, с. 81]. 

Неполнознаменательные каузативные глаголы в бурятском языке ранее не 

подвергались изучению. Сопоставительный метод позволил нам выделить 

неполнознаменательные каузативные глаголы в бурятском языке. Например, гла-

гол хүдэлгэхэ. Ср.: сэдьхэл хүдэлгэхэ ´вызывать волнение´ — сэдьхэлээ хүдэлхэ 

´волноваться´, хорынь хүдэлгэхэ ´вызывать злобу´ — хороо хүдэлхэ ´злиться´ и 

т. д. Также был выявлен очень продуктивный в образовании конструкций, обо-

значающих каузацию качества, неполнознаменательный глагол болгохо. Напри-

мер: haйн болгохо — оздоровить, hохор болгохо — ослепить, мухай болгохо — 
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пачкать и т. д. Данный глагол является средством выражения каузативного зна-

чения в бурятском языке и идентичен по значению неполнознаменательным гла-

голам русского языка делать/сделать, обозначающим каузацию качества  

[4, с. 102].  

Необходимо отметить, что сопоставление показало и некоторые различия кау-

зативных глаголов обоих языков в семантическом плане, что позволяет говорить 

о существовании национальной специфики семантики понятийной категории. 

Так, в бурятском языке полнознаменательные глаголы обладают возможностью 

выражать пермиссивное значение, что редко встречается в русском языке. 

Например: амаруулха — дать отдохнуть, наадуулха — дать играть, шэмхөөлхэ 

— давать кастрировать и т. д. Нам представляется перспективным дальнейшее 

исследование по выявлению специфики семантики каузативности в русском и 

бурятском языках.  

Итак, сопоставление категории каузативности в русском и бурятском языках 

позволяет выявить не только семантические и грамматические особенности каж-

дого языка, но и определить общие и универсальные признаки языков. Межъ-

языковое сопоставление дает богатый материал для подтверждения не только 

структурных различий русского и бурятского языков, но и определения сходства 

разноструктурных языков, а также позволяет определить национальную специ-

фику семантики каузативности. 

Такие исследования способствуют углублению и расширению представлений 

о категории каузативности и имеют богатые перспективы для лингвистических 

исследований. Существует необходимость в анализе способов выражения раз-

личных частных значений каузативных глаголов (фактитивных и пермиссивных 

глаголов), рассмотрении особенностей функционирования автокаузативных гла-

голов (например: мыться — угаалдаха, одеваться — хубсалха и т. д.), взаимно-

каузативных глаголов (например: бороться — барилдаха, обниматься — тэ-

бэрилдэхэ и т. д.), исследовании класса неполнознаменательных каузативных 

глаголов и определении их объема в сопоставляемых языках. 
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The article is devoted to the topic of comparative studies of the functional semantic category 

of causativity on the material of the Russian and Buryat languages. Comparison as a method 

allows us to describe in detail such universal categories. The author notes that the appeal to 

this method is due to the insufficient degree of knowledge of the category in the Buryat lan-

guage. The work shows the need to identify and compare common and different means of 

expression of the universal semantics of causativity. It is noted that the comparison provides 

rich material for confirming not only the structural differences between the Russian and 

Buryat languages, but also determining the similarity of the difference-structured languages, 

and also allows to determine the national specifics of the causative semantics. The article 

describes some of the conclusions about the semantic and grammatical features of the ex-

pression of causation obtained by comparing the causative verbs of the Russian and Buryat 

languages. 

Keywords: causativity; causativе verb; means of expression. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




